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Somos un grupo de empresas dedicadas al diseño, fabricación y venta de Elementos para
Sustentación, Ensamblaje y Conducción de Electricidad. Líneas, subestaciones, catenaria ferrocarril,
herramientas y accesorios, configuran parte del extenso catálogo de Arruti Group.

Arruti Group está formado por las siguientes empresas:

Industrias Arruti: empresa dedicada al diseño, desarrollo y fabricación de Herrajes y Accesorios para
Líneas Eléctricas Aéreas de Transporte y Distribución.

Arruti Catenaria: especialistas en el diseño, desarrollo y fabricación de Herrajes y Accesorios para
Electrificación de Líneas de Ferrocarril.

Arruti Aleaciones: fundición de aluminio y bronce por gravedad, especializada en el diseño y fabricación
de Piezas de Fundición.

Arruti Subestaciones: empresa dedicada al diseño, desarrollo, fabricación y suministro de Conectores
de Potencia para la Transmisión y Distribución de Energía.

Nuestro prestigio, basado en una larga experiencia y profundo conocimiento de lo que hacemos,
se sustenta en la responsabilidad en todos nuestros proyectos. Materias primas, proveedores de servicios,
medios técnicos y humanos de primera, se conjugan en Arruti Group para liderar diferentes
mercados cuya exigencia nos ayuda a mejorar continuamente.

La proyección internacional de las distintas empresas de Arruti Group lo convierte en una
referencia en el sector, valorándose altamente su calidad de fabricación, servicio, know-how y
desarrollo de nuevos productos. Para ello, contamos con oficinas técnicas nutridas por expertos
en las distintas áreas y un completo laboratorio que nos permite asegurar la calidad del producto
desde el origen de los materiales hasta la recepción del producto por los clientes.
Además contamos con la colaboración de laboratorios independientes internacionales de prestigio.

Los factores que han convertido a Arruti Group en líder son la alta exigencia en el origen de
las materias primas -con una cuidadosa selección de proveedores de primer nivel- el capital
humano- en el que se conjugan la experiencia y el dinamismo en perfecto equilibrio- la actitud
orientada a la mejora continua y la responsabilidad por el medio ambiente. La transmisión de
estos valores a todos los niveles nos han convertido en una eficiente organización, sensible a
las necesidades de nuestros clientes.



We are a group of companies that designs, manufactures and sells Electricity Support, Assembly
and Transmission Components. The Arruti Group's extensive catalogue of products includes
electrical lines, substations, railway catenaries, tools and accessories.

Arruti Group is created by the following companies:
Industrias Arruti: the company designs, develops, manufactures and supplies Hardware and Accessories
for Power Transmission and Distribution Lines.

Arruti Catenaria: specialized in designing, developing and manufacturing Hardware and Fittings for
Overhead Railway Lines.

Arruti Aleaciones: a gravity-fed and bronze foundry specialized in the design and manufacture of
Casting.

Arruti Subestaciones: we design, manufacture and sell Power Connectors for Power Transmission
and Distribution.

Our reputation is based on years of experience and a thorough knowledge of the sector. Raw
materials, services providers, technology and human resources are all factors that have made
us leaders in different markets where the demand for excellence drives us to improve constantly.

The international presence of the member companies of the Arruti Group and the quality of
our manufacturing, service and know-how, combined with the ability to develop new products,
have made us a reference in the sector. Our offices are staffed with experts in a variety of
disciplines and a full service laboratory that allows us to guarantee the quality of our products all the
way from the origin of the raw materials to the delivery of the finished product to the client.

Numerous factors have made Arruti Group a leader in the sector where we do business: the
demand for excellence in the raw materials we use, which are procured from carefully selected
suppliers; our staff members who combine experience and dynamism in perfect equilibrium;
our quest for continuous improvement and our respect for the environment. Embracing these
values at all levels of the organisation has enabled us to grow into a highly efficient enterprise
that is sensitive to the needs of our clients.

We also work with highly renowned independent international laboratories.



Arruti Group est un groupement d’entreprises spécialisées dans la conception, la fabrication
et la vente d’Éléments pour la Sustentation, l’Assemblage et la Conduction Électrique. Lignes,
sous-stations, caténaire ferroviaire, outils et accessoires constituent une partie du vaste catalogue
d’Arruti Group.

Nos entreprises :

Industrias Arruti: entreprise spécialisée dans la conception, le développement, la fabrication et la
fourniture de Ferrures et Accessoires pour les Lignes Électriques Aériennes de Transport et Distribution.

Arruti Catenaria: entreprise spécialisée dans la conception, le développement et la fabrication de
Ferrures et Accessoires pour les Lignes Aériennes de contact. Notre service couvre le secteur de
l’électrification des voies ferrées.

Arruti Aleaciones: fonderie d’aluminium et de bronze par gravité, spécialisée dans la conception et
la fabrication de Pièces de Fonte.

Arruti Subestaciones: nous sommes une entreprise spécialisée dans la conception, la fabrication et
la fourniture de raccords de puissance pour la Transmission et la Distribution d’énergie.

Notre réputation, forgée sur une longue expérience et une connaissance approfondie de notre
métier, repose sur la responsabilité dans tous nos projets. Matières premières, prestataires de
services, de moyens techniques et humains de premier ordre, se conjuguent au sein d’Arruti
Group pour diriger plusieurs marchés dont l’exigence nous aide à améliorer en permanence.

La vocation internationale des différentes entreprises d’Arruti Group en fait une référence dans
le secteur, nos clients appréciant particulièrement sa qualité de fabrication, son service, son
savoir-faire et le développement de nouveaux produits. Pour cela, nous disposons de bureaux
d’études composés d’experts dans les différents secteurs et d’un laboratoire complet qui nous
permet d’assurer la qualité du produit depuis l’origine des matières premières jusqu’à la réception
du produit fini par les clients. De plus, nous bénéficions de la collaboration de laboratoires
indépendants internationaux de renom.

Les facteurs qui ont hissé Arruti Group au rang de leader sont le haut niveau d’exigence dans
l’origine des matières premières, qui se traduit par la sélection rigoureuse des fournisseurs de
premier plan, son capital humain où se conjuguent l’expérience et le dynamisme en parfait
équilibre, son attitude orientée vers l’amélioration continue et sa responsabilité envers
l’environnement. La transmission de ces valeurs à tous les niveaux nous a permis de devenir une
organisation efficace, sensible aux besoins de nos clients.



ARRUTI GROUP, GLOBAL GROUP

A lo largo de estos años, nuestra vocación e impulso nos ha llevado a expandir nuestro mercado.
Arruti Group se ha convertido en un referente en el mercado internacional. Nuestros servicios
y productos están en los mercados más importantes de Europa, América, África y Asia.

Over the years, in our quest to excel we have expanded into new markets. Arruti Group has
become a reference in the international market and our products and services can be found
in the most important markets of Europe, America, Africa and Asia.

Tout au long de ces années, notre vocation et notre essor nous ont amenés à étendre notre
marché. Arruti Group est devenu une référence sur le marché international. Nos services et
produits sont présents sur les marchés les plus importants d’Europe, d’Amérique, d’Afrique et
d’Asie.



A lo largo de nuestra trayectoria las cifras de ventas han sido siempre ascendentes. La expansión
internacional ha consolidado a Arruti Group como referente a nivel global en su sector.

Our sales have consistently increased over the course of the company's history. International
expansion saw that Arruti Group has become a global reference for the sector.

Notre chiffre d'affaires n'a cessé de progresser au fil des années. L'expansion internationale a
consolidé Arruti Group comme référence au niveau mondial dans son secteur.

CIFRAS CLAVE • KEY FIGURES • CHIFFRES CLÉS





ARRUTI SUBESTACIONES, S.A. ha alcanzado una posición destacada en el

mercado eléctrico en cuanto a la fabricación y suministradores de Conectores eléctricos para

subestaciones eléctricas hasta 500KV. A pesar de ser una empresa relativamente joven, hoy en día

ARRUTI SUBESTACIONES es un referente mundial en la actividad que desarrolla.

Los valores que destacan en la actividad de la empresa son la capacidad de respuesta rápida, la

flexibilidad en sus productos, en relación al diseño y plazos de entrega, y el seguimiento y vigilancia

de la calidad a todos los niveles del proceso productivo.

Su clara vocación internacional le hace contar a ARRUTI SUBESTACIONES con una plantilla joven,

dinámica y emprendedora totalmente volcada en dar un servicio óptimo y acorde a las necesidades

del mercado y de sus clientes. 

ARRUTI SUBESTACIONES, S.A has reached a leading position in electrical

market as per manufacture and supply of electrical power connectors for substations up to 500KV.

As well as a young company, nowadays ARRUTI SUBESTACIONES, S.A. is a worldwide referent in

its sector.

ARRUTI SUBESTACIONES, S.A.´s main skills include the quickest answer capacity of the sector, its

products flexibility in terms of design and lead-times, and the quality survey and monitoring at every

single level of our production chain.

Due to the group´s policy which makes the company lead our future to strong implantation in export

markets, ARRUTI SUBESTACIONES, S.A. is very proud of its young, dynamic and implicated staff that,

which is working to give the best service to customers and according to market´s requirements and

exigences.

ARRUTI SUBESTACIONES, S.A. a atteint une position de choix dans le marché

électrique en ce qui concerne la fabrication des Raccords puissance pour des sous-stations électriques

jusqu’à 500KV.  Bien que ce soit une entreprise relativement jeune,  ARRUTI SUBESTACIONES, S.A.
est de nos jours,  une société de référence mondiale dans l’activité qu’elle développe.

Les valeurs les plus significatives sont la capacité de donner une  réponse rapide aux clients, la

flexibilité dans ses produits quant au design et délai de livraison, le suivi et la supervision de la qualité

à tous les niveaux du processus productif.

La vocation internationale et évidente d’ARRUTI SUBESTACIONES, S.A. lui permet de disposer d’un

personnel jeune, dynamique et entreprenant totalement consacré à donner un service optimal en

accord avec les besoins du marché et des clients.



• El Departamento de Diseño y Desarrollo garantiza la correcta fabricación
de nuestros productos utilizando las más modernas técnicas informáticas.

• Los sistemas CAD son utilizados para desarrollar los proyectos de nuevos
productos de Herrajes y composición de conjuntos aplicables a las líneas,
así como de Conectores Eléctricos para Subestaciones.

• Durante el desarrollo de nuestros productos se realizan los ensayos tipo
mediante nuestros equipos de Laboratorio.

• Nuestro laboratorio químico-metalográfico nos permite asegurar en todo
momento la correcta utilización de materiales.

• Se dispone de un amplio equipo de calibración y medición para comprobar
que todos nuestros productos cumplen con las normativas CEI, UNE, EN,
NEMA, etc. aplicables a dicho producto.

• El laboratorio de ensayos mecánicos nos garantiza todas las características
mecánicas exigidas a nuestros productos.

• Laboratorios de ensayos eléctricos para la realización de ensayos de
resistencia y calentamiento.

• Design and Development Department guarantees the right production
of our products by the most updated computerised techniques.

• CAD systems are used in order to develop the projects of new products
of Fittings and sets compositio applied to Lines, as well as Electric Connectors
for Substations.

• During the development of our products type tests are made by means
of our Laboratory equipment.

• Our chemical-metalographical laboratory assures the right use of materials
at any time.

• There is a varied equipment for calibration and measurement, intended
to test that all our products achieve the IEC, UNE, EN, NEMA, etc. Standars,
relevant to the product.

• Mechanical test Laboratory guarantees all the mechanical characteristics
required to our products.

• Electrical test Laboratory for resistance and heating tests.



• Le Département de Dessin et Développement, garanti la correcte fabrication
de nos produits, avec les techniques informatiques le plus modernes.

• Les systèmes CAD sont utilisés pour développer les prôjets de  nouveaux
produits d'Accessoires et arrangement d'ésambles applicables aux Lignes, de
même que de Raccords Electriques pour Substations.

• Pendant le développement des produits, des essais type sont faites par
nos équipes de Laboratoire.

• Notre laboratoire chimique-métallographique nous permet d'assurer
constamment l'utilisation des materiaux.

• Nous disposons d'un ample équipe de calibrage et mesurage pour verifier
 que tous nos produits accomplient les réglementations CEI, UNE, EN,
NEMA, etc. applicables à dite produit.

• Le Laboratoire l'essais mécaniques nous garanti toutes les caractéristiques
mécaniques éxiges à nous produits.

• Laboratoire l'essais électriques pour les essais de résistance et chauffage.
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Nuestro principal objeto al crear el presente catálogo, no es otro que el de mostrar una parte de las diferentes piezas de nuestros fabricados,
con las cuales, creemos tendrán resueltos los problemas que se les puedan presentar.

Con el fin de ofrecer la máxima garantía y calidad a nuestros productos, ASSA siguiendo los principios de las normas nacionales e internacionales

(UNE-21021, NEMA CC1, Etc.) ha diseñado una linea de conectores capaces de poder trabajar bajo intensidades de paso superiores a la de los

propios conductores.

TIPO DE CONECTORES

1) Material de puesta a tierra.

2) Conectores de Bronce o Aluminio, diseñados con tornillería vista, con 2 o 3 tapetas independientes para mejorar el buen contacto y evitar

las tensiones mecánicas.

3) Conectores Bimetálicos, compuestos de una parte de Bronce y otra de Aluminio unidos mediante una placa Bimetálica (CUPAL) montada

y sellada debidamente en fábrica.

4) Conectores monometálicos (ANODO MASIVO)  para Alta o Muy Alta Tensión, diseñados con tornillería  embutida y aristas redondeadas, a

fín de evitar bajo condiciones normales los fenómenos de efecto corona y RIV, independientemente, éstos conectores se pueden utilizar en tensiones

inferiores.

5) Contracontactos para pantógrafos.

MATERIALES

Los materiales empleados en nuestros productos preferentemente son los siguientes :

• Aleación de Cobre 85%Cu-5%Sn-5%Zn-5%Pb - CB491K y CC491K  (s/Norma UNE-EN 1982-1999)

• Aleación de Aluminio Al 7Si 0,6Mg – EN AC-42200 (s/norma (UNE-EN 1706-1998)

• Aleación de Cobre (Forja de Latón)  UNE EN 12165-1999

• Tornilleria de Acero Inoxidable AISI-304(A2-70/80) ó AISI-316(A4-80)  (UNE-EN 10088-1-2-3)

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

Hay que limpiar los conductores antes de colocarlos en el conector, con un cepillo de púas se cepillan las gargantas de los conectores y el área

de contacto de los conductores, en una longitud superior a la que cubrirá el conector. A los conectores de Aluminio se debe aplicar una capa de

grasa de contacto, cuyo punto de goteo no sea inferior a 160ºC. Se colocan los componentes de los conectores sobre los conductores aplicando

un ligero par de apriete de aproximación (50%) verificando que las tapas queden colocadas simétricamente.

Seguidamente, siempre con una llave dinamométrica, se aplican los pares de apriete en función del diámetro de los tornillos, según los valores

indicados a continuación :

TORNILLOS M-8 M-10 M-12 M-14 M-16

PAR NOMINAL(Kg.m) 2  3 5 7 10

El apriete de los tornillos se realizará al tresbolillo en las tapas con 4 ó 6 tornillos y alternativamente en las tapas con 2 tornillos, así como se

indica en la figura adjunta.

CARACTERISTICAS TECNICAS

BRONCE

Resistencia a la Tracción 21 Kg/mm2 16+28 Kg/mm2 70/80 Kg/mm2

Límite de Elasticidad 10 Hb 22 Hb 40 Hb

Alargamiento 10 % 3 % 45 %

Dureza Brinell 60 65+80 150

Resistividad 12/14 μΩ cm 4 μΩ cm

ALUMINIO TORNILLERIA
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Our meaning by making this catalogue, is to show part of the different pieces we manufacture, with which, we think it can solve any problem that you
may have.

In order to offer the total guarantee and quality to our products, ASSA has designed, following the national and international standard rules

(UNE-21021, NEMA CC1, Etc.), a connectors line, capables of working under superior intensities than conductors itself.

CONNECTORS TYPE.

1) Earthing material.

2) Bronze or Aluminium connectors, designed with seen bolts, with 2 or 3 independent covers, for better contact and avoid mechanic tensions.

3) Bimetallic connectors, made of one Bronze part and another of Aluminium jointed by a bimetallic plate (CUPAL) propely assambled and

sealed in factory.

4) Monometallic connectors (MASSIVE ANODE) for High or Very High Tension, designed with shunk bolts and rouded edges, in order to avoid

under normal conditions the phenomenons of corona effect and RIV, anyway, these connectors can also be used for lower tensions.

5) Countercontacts for pantographes.

MATERIALS

The most important materials used in our products are the following:

• Copper Alloy 85%Cu-5%Sn-5%Zn-5%Pb - CB491K y CC491K  (s/Norma UNE-EN 1982-1999)

• Aluminium Alloy Al 7Si 0,6Mg – EN AC-42200 (s/norma (UNE-EN 1706-1998)

• Copper Alloy (Forged Brass) UNE EN 12165-1999

• Inox. Steel Screw AISI-304(A2-70/80) ó AISI-316(A4-80)  (UNE-EN 10088-1-2-3)

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Conductors must be cleaned before connectors are installed, with a wire brush should be cleaned connectors and contact area of conductors, a

bigger part than what it is covered by connectors. The Aluminium connectors should be covered by contact grease, which dropping point shouldn’t

be less than 160ºC.

Once all parts of connectors are assambled on conductors applying a approaching torque (50%) and verifying the simmetry of covers.

Afterwards, tightening torque is applied, depending on bolts diameter, always with a dynamometric wrench adjusted to the following rates:

BOLTS M-8 M-10 M-12 M-14 M-16

NOMINAL TORQUE (KG.M) 2 3 5 7 10

Bolts of covers of 4 or 6 bolts should be clamped in quincunxes, and in covers with 2 bolts alternatively, as shown on these sketches.

TECHNICAL CHARACTERISTICS

BRONZE

Tensile strength 21 Kg/mm2      16+28 Kg/mm2        70/80 Kg/mm2

Yield limit 10 Hb 22 Hb 40 Hb

Stretching 10% 3% 45%

Brinell hardness 60 65+80 150

Resistivity 12/14 μΩ cm 4 μΩ cm

ALUMINIUM SCREWS

Arruti Subestaciones
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Notre fin pour faire ce catalogue, est montrer une partie de differentes pièces de notre fabrication, et resudre de possibles problemes.

A fin d’offrir le maximum de garantie et qualité a nos produits, ASSA suivant les principes desprescriptions national et international (UNE-21021,

NEMA CC1, Etc.) a déssiné une ligne de raccords capables de pouvoir travailler sous intensités de pas superieurs aux conducteurs.

TYPES DE RACCORDS

1) Materiel de misse à terre.

2) Raccords de Bronze ou Aluminium, dessiés avec boulonnerie vue, avec 2 ou 3 couvercles independantes pour avoir mieux contact et éviter

les tension mécaniques.

3) Raccords bimétalliques, Bronze et Aluminium raccordés avec une plaquette bimétallique (Cupal) monté a l’usine.

4) Raccords monométalliques (ANODO MASSIVE) pour haute ou très haute tension, avec boulonnerie emboutie et angles arrondies, a fin

d’éviter sous conditions normeaux l’effect couronne et RIV, mais ces raccords peuvent être utilisés aussi pour tension inferieurs.

5) Contrecontacts pour pantographes.

MATERIEL

Le materiel utilicé dans nos produits sont les suivantes:

• Alliage de Cuivre 85%Cu-5%Sn-5%Zn-5%Pb - CB491K y CC491K  (s/Norma UNE-EN 1982-1999)

• Alliage de Aluminium Al 7Si 0,6Mg – EN AC-42200 (s/norma (UNE-EN 1706-1998)

• Alliage de Cuivre (Laiton Forge)  UNE EN 12165-1999

• Visserie en Acier Inoxidable AISI-304(A2-70/80) ó AISI-316(A4-80)  (UNE-EN 10088-1-2-3)

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Les conducteurs à raccorder il faut les nettoyer avec une brosse metallique ainsi que les raccord. Sur les raccords d’aluminium il faut mettre graise

de contact, la graise ne doit pas avoir un point d’égouttement inferieur à 160ºC. Mettre en place correctement tous les parties de raccord serrer

à moitié du couple (serrage d’approche), verifier la position du raccord.

Après, toujour avec une clé dynamométrique réglée aux valeurs ci-après, serrer au couple:

BOULONNERIE M-8 M-10 M-12 M-14 M-16

COUPLE NOMINAL (Kg.m) 2 3 5 7 10

Faire le serrage de boulonnerie comme se montre dans le dessin ci-après.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

BRONZE

Résistance à la traction 21 Kg/mm2 16+28 Kg/mm2 78/80 Kg/mm2

Limite de l’élasticité 10Hb 22 Hb 40 Hb

Allongement 10% 3% 45%

Dureté Brinell 60 65+80 150

Résistivité 12/14 μΩ cm 4 μΩ cm

ALUMINIUM BOULONNERIE
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CONDUCTORES HOMOGENEOS DE ALUMINIO

ALL ALUMINIUM CONDUCTORS

Composición

stranding

AWG

MCM

Denominación

Code Word

PEACHBELL

ROSE

IRIS

PANSY

POPPY

ASTER

PHLOX

OXLIP

DAISY

LAUREL

TULIP

CANNA

COSMOS

SYRINGA

DAHLIA

MISTLETOE

ORCHID

VIOLET

NASTURTIUM

ARBUTUS

LILAC

ANEMONE

CROCUS

MAGNOLIA

GOLDENROD

BLUEBELL

LARKSPUR

MARIGOLD

HAWTHORN

NARCISUS

COLUMBINE

CARNATION

GLADIOLUS

COREOPSIS

SNEEZEWORTH

VALERIAN

PEONY

DAFFODIL

GOLDENTUFT

ZINNIA

HYACINTH

MEADOWSWEET

VERBENA

FLAG

PETUNIA

CATTAIL

COCKCOMB

SNAPDRAGON

HAWKWWEED

CAMELLIA

JESSAMINE

COWSLIP

LUPINE

Sección

Section mm2

Equivalente en

Cobre

Copper

equivalent

mm2
N° ømm2

Diametro

Diameter

Mm

Carga de

rotura

Rated strength

N

Resistencia

electrica

Electrical

resistence

Ohm/Km

Masa

Cable

Weight

Kg/Km

6

4

2

1

1/0

2/0

3/0

4/0

266.800

266.800

336.400

397.500

477.000

477.000

556.500

556.500

636.000

715.500

715.000

795.000

795.000

874.500

874.500

954.500

954.500

1.033.500

1.033.500

1.113.000

1.192.500

1.272.000

1.351.000

1.431.000

1.510.500

1.590.000

250.000

250.000

300.000

350.000

450.000

500.000

500.000

600.000

700.000

700.000

750.000

750.000

900.000

900.000

1.000.000

1.000.000

1.750.000

2.000.000

2.500.000

13,29

21,16

33,61

42,38

53,48

67,41

85,02

107,2

135,1

135,1

170,4

201,5

241,6

241,6

282,0

282,0

322,2

362,5

362,5

402,8

402,8

443,0

443,0

483,4

483,4

523,6

523,6

563,9

604,9

644,4

685,0

725,1

765,1

805,7

126,7

126,7

152,0

177,3

228,0

253,4

253,4

304,0

354,7

354,7

380,0

380,0

456,0

456,0

506,7

506,7

886,7

1.013,4

1.267,0

8,1

12,9

20,5

25,8

32,6

41,1

51,8

65,4

82,4

82,4

104

123

147

147

172

172

197

221

221

246

246

270

270

295

295

320

320

344

369

393

418

442

467

491

78

78

95

110

140

157

157

188

220

220

235

235

282

282

315

315

500

625

785

7

7

7

7

7

7

7

7

7

19

19

19

19

37

19

37

37

37

61

37

61

37

61

37

61

37

61

61

61

61

61

61

61

61

7

19

19

19

19

19

37

37

37

61

37

61

37

61

37

61

61

91

91

1,55

1,96

2,47

2,78

3,12

3,50

3,93

4,42

4,96

3,01

3,38

3,67

4,02

2,88

4,34

3,11

3,33

3,53

2,75

3,72

2,90

3,90

3,04

4,07

3,17

4,24

3,30

3,43

3,55

3,66

3,78

3,89

3,99

4,10

4,80

2,91

3,19

3,45

3,91

4,12

2,95

3,23

3,49

2,72

3,62

2,82

3,96

3,09

4,18

3,25

4,30

3,76

4,21

4,65

5,88

7,41

8,34

9,36

10,50

11,79

13,26

14,88

15,00

16,90

18,35

20,10

20,16

21,70

21,77

23,31

24,71

24,75

26,04

26,10

27,30

27,36

28,49

28,53

29,68

29,70

30,87

31,95

32,94

34,02

35,01

35,91

36,90

14,40

14,55

15,95

17,25

19,55

20,60

20,65

22,61

24,43

24,48

25,34

25,38

27,72

27,81

29,26

29,25

38,70

41,36

46,31

2.500

3.900

6.000

7.300

8.850

11.150

13.500

17.050

21.500

22.100

27.350

31.600

37.200

38.650

43.350

44.200

50.700

56.950

58.250

61.850

63.600

66.700

70.300

72.950

75.150

78.750

81.400

87.600

93.850

97.850

104.100

108.100

113.850

120.100

20.100

20.750

24.350

28.400

35.100

38.950

40.500

47.600

55.600

57.400

58.250

60.050

68.500

70.700

76.500

78.750

132.100

152.100

186.350

2,1702

1,3638

0,8569

0,6501

0,5390

0,4274

0,3392

0,2688

0,2132

0,2132

0,1691

0,1431

0,1192

0,1192

0,1022

0,1022

0,08946

0,07952

0,07952

0,07155

0,07155

0,06505

0,06505

0,05964

0,05964

0,05505

0,05505

0,05111

0,04770

0,04471

0,04209

0,03976

0,03766

0,03579

0,2275

0,2275

0,1896

0,1626

0,1264

0,1138

0,1138

0,09483

0,08127

0,08127

0,07587

0,07587

0,06322

0,06322

0,05690

0,05690

0,03251

0,02845

0,02298

36,6

58,3

92,7

116,9

147,4

185,8

234,3

295,9

372,4

470

555

663

665

777

777

888

1.000

1.000

1.110

1.110

1.222

1.333

1.333

1.443

1.433

1.555

1.665

1.7777

1.777

1.888

1.998

2.110

2.222

349,3

349,3

349,3

419,1

489

629

699

699

838

978

978

1.047

1.047

1.257

1.257

1.397

1.397

2.444

2.793

3.527

NORMA: ASTM-B 231

Arruti Subestaciones
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CONDUCTORES DE ALUMINIO REFORZADOS DE ACERO

ASCR

ALUMINIUM CONDUCTORS STEEL REINFORCED

Maximum dc

resistance

at 20°C

ohm/km.

Stranding and wire

diameter

Aluminium

mm.

Nominal

breaking

load daN

Weight

Total

kg/km

Aproximate

overall dia.

mm.

Steel

mm.

Equivalent

copper mm2

AWG or

MCM

mm2

SECTION (MM2)

Aluminium Steel Total

AWG or

MCM

mm2 mm2 mm2

CODE

NAME

Wren 8 8.39 1.42 9.81 10 5.3 6/1.33 1/1.33 3.99 34 333 3,4291

Turkey 6 13.29 2.19 15.48 8 8.4 6/1.68 1/1.68 5.04 54 520 2,1578

Swan 4 21.16 3.55 24.71 6 13.3 6/2.12 1/2.12 6.36 85 814 1,3562

Robin 1 42.39 7.10 49.49 3 26.7 6/3.00 1/3.00 9.00 171 1,555 0,6765

Raven 1/0 53.48 8.90 62.38 2 33.6 6/3.37 1/3.37 10.11 216 1,903 0.5360

Quail 2/0 67.42 11.23 78.65 1 42.4 6/3.78 1/3.78 11.34 273 2,379 0,4255

Pigeon 3/0 85.03 14.19 99.22 1/0 53.5 6/4.25 1/4.25 12.75 343 2,972 0,3372

Penguin 4/0 107.23 17.87 125.10 2/0 67.4 6/4.77 1/4.77 14.31 433 3,747 0,2677

Owl 266.8 135.16 17.55 152.71 3/0 85.0 6/5.36 7/1.79 16.09 508 4,248 0.2122

Partidge 266.8 135.16 22.00 157.16 3/0 85.0 26/2.57 7/2.00 16.28 546 5,003 0.2135

Phoebe 300.0 152.00 8.45 160.45 189 95.6 18/3.28 1/3.28 16.40 483 3,551 0.1893

Ostrich 300.0 152.00 24.71 176.71 189 95.6 26/2.73 7/2.12 17.28 613 5,621 0.1899

Piper 300.0 152.00 35.48 187.48 189 95.6 30/2.54 7/2.54 17.78 697 6,867 0.1899

Linnet 336.4 170.45 27.81 198.26 4/0 107.2 26/2.89 7/2.25 18.31 687 6,254 0.1692

Oriole 336.4 170.45 39.81 210.26 4/0 107.2 30/2.69 7/2.69 18.83 781 7,588 0.1696

Ibis 397.5 201.42 32.77 234.19 250 126.7 26/3.14 7/2.44 19.88 811 7,200 0.1433

Pelican 477.0 241.68 13.42 255.10 300 152.0 18/4.14 1/4.14 20.70 769 5,479 0.1190

Hawk 477.0 241.68 39.42 281.10 300 152.0 26/3.44 7/2.67 21.79 975 8,652 0.1194

Hen 477.0 241.68 56.39 298.07 300 152.0 30/3.20 7/3.20 22.40 1108 10,389 0.1194

Eagle 556.5 282.00 65.81 347.81 350 177.4 30/3.46 7/3.46 24.22 1291 12,125 0.1023

Duck 605.0 306.58 39.81 346.39 381 192.8 54/2.69 7/2.69 24.21 1158 10,011 0.09416

Grosbeak 636.0 322.26 52.45 374.71 400 202.7 26/3.97 7/3.09 25.15 1297 11,124 0.0895

Gull 666.6 337.74 43.81 381.55 419 212.4 54/2.82 7/2.82 25.38 1275 10,923 0.0856

Starling 715.5 362.58 50.03 421.61 450 228.0 26/4.21 7/3.28 26.68 1461 12,503 0.0797

Crow 715.5 362.58 46.97 409.55 450 228.0 54/2.92 7/2.92 26.28 1369 11,723 0.0797

Drake 795.0 402.84 65.61 468.45 500 253.4 26/4.44 7/3.45 28.11 1624 13,906 0.0715

Condor 795.0 402.84 52.19 455.03 500 253.4 54/3.08 7/3.08 27.72 1521 12,704 0.0718

Crane 874.5 443.10 57.43 500.68 550 278.7 54/3.23 7/3.23 29.07 1674 13,969 0.0653

Canary 900.0 456.06 59.10 515.16 566 286.8 54/3.28 7/3.28 29.52 1722 14,372 0.0633

Cardinal 954.0 483.42 62.65 546.07 600 304 54/3.38 7/3.38 30.42 1826 15,240 0.05971

Curlew 1033.5 523.68 67.87 591.55 650 329.3 54/3.51 7/3.51 31.59 1978 16,530 0.0551

Finch 1113.0 563.93 71.55 635.48 700 354.7 54/3.65 19/2.19 32.85 2120 17,888 0.0512

Pheasant 1272.0 644.51 81.83 726.19 800 405.3 54/3.90 19/2.34 35.10 2121 19,934 0.0449

Martin 1351.5 684.84 86.71 771.55 850 430.9 54/4.02 19/2.41 36.17 2572 21,180 0.0423

Plover 1431.0 725.10 91.87 816.97 900 456 54/4.14 19/2.48 37.24 2725 22,425 0.0400

Parrot 1510.5 765.35 96.84 862.19 950 481.3 54/4.25 19/2.55 38.25 2877 23,715 0.0377

Falcon 1590.0 805.68 102.13 907.81 1000 506.7 54/4.36 19/2.62 39.26 3025 24,961 0.0357
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CONDUCTORES DE ALEACION DE ALUMINIO

AAAC

ALUMINIUM ALLOY CONDUCTOR

Maximum dc

resistance

at 20°C

ohm/km.

Overall

diameter

mm.

Equivalent

copper

section

mm2 N°

DESIGNATION

D-28 27.8 15.2 7 2.25 6.75 819 1.1827 76.2 5800

D-40 43.1 23.5 7 2.80 8.40 1,268 0.7637 118 3800

D-56 54.6 29.8 7 3.15 9.45 1,605 0.6034 149.3 3000

D-80 75.5 41.3 19 2.25 11.25 2,223 0.4378 207.9 5800

D-110 117.0 63.9 19 2.80 14.00 3,443 0.2827 321.9 3800

D-145 148.1 80.9 19 3.15 15.75 4,357 0.2234 407.4 3000

D-180 188.1 102.8 19 3.55 17.75 5,535 0.1758 517.4 2300

D-280 279.3 152.6 37 3.10 21.70 8,219 0.1187 769.9 2500

D-400 381.0 208.2 61 2.82 25.38 11,213 0.0872 1052.6 2800

D-450 454.5 248.3 61 3.08 27.72 13,375 0.0731 1255.7 2350

D-550 547.3 299.1 61 3.38 30.42 16,108 0.0607 1512.2 1950

D-630 638.3 348.8 61 3.65 32.85 18,784 0.0520 1763.4 1670

UNE 21018

Stranding and

wire diameter

dia.

Nominal

breaking

load

daN

Standard

weight

kg/km

Standard

lenght

mts.+/-5%

Section

mm2

CONDUCTORES DE ALEACION DE ALUMINIO REFORZADO DE ACERO

AACSR

ALUMINIUM ALLOY CONDUCTORS STEEL REINFORCED

Equiv.

copper

area

mm2.

DESIGNATION

DA-56 46,8 7,8 54,6 25.6 6 3,15 1 3,15 3,15 9,45 2,235 0.7056 1891 3.000

DA-78 67,4 11,2 78,6 36.8 6 3,78 1 3,78 3,78 11,34 3,220 0.4900 2723 2.100

DA-110 94,2 22,0 116,2 51.5 30 2,00 7 2,00 6,00 14,00 5,351 0.3525 4327 5.400

DA-145 119,3 27,8 147,1 65.2 30 2,25 7 2,25 6,75 15,75 6,773 0.2785 5477 4.400

DA-180 147,3 34,3 181,6 80.5 30 2,50 7 2,50 7,50 17,50 8,244 0.2256 6762 3.500

DA-280 226,4 52,9 279,3 123,8 30 3,10 7 3,10 9,30 21,70 12,495 0.1467 1039.7 2.325

UNE 21018

Aluminium

mm2

Steel

mm2

Total

mm2

Area Stranding and wire dia.

N° dia.

Aluminium Steel

Standard

length

+ /-5%

m.

Standard

weight

kg/km

Resist.

max. dc at

20°C

ohm/km.

Nominal

breaking

load

daN

Steel

core

mm.

Compl.

conduct

mm.

Diameter

N° dia.

Arruti Subestaciones
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CONDUCTORES DE ALUMINIO TRENZADO

AAC o ASC

ALL-ALUMINIUM STRANDED CONDUCTORS

Maximum dc

resistance

at 20°C

ohm/km.

Overall

diameter

mm.

Equivalent

copper

area

mm2 N°

DESIGNATION

L-28 27.8 17.5 7 2.25 6.75 502 1.0285 76.2 6000 130

L-40 43.1 27.1 7 2.80 8.40 727 0.6641 118 3800 190

L-56 54.6 34.3 7 3.15 9.45 904 0.5247 149.3 3000 215

L-80 75.5 47.5 19 2.25 11.25 1,364 0.3807 207.9 5800 270

L-110 117.0 73.6 19 2.80 14.00 1,974 0.2458 321.9 3800 360

L-145 148.1 93.1 19 3.15 15.75 2,454 0.1942 407.4 3000 410

L-180 188.1 118.3 19 3.55 17.75 3,044 0.1529 517.4 2300 475

L-280 279.3 175.6 37 3.10 21.70 4,629 0.1032 769.9 2500 600

L-400 381.0 239.6 61 2.82 25.38 6,428 0.0758 1052.6 2800 775

L-450 454.5 285.8 61 3.08 27.72 7,535 0.0635 1255.7 2350 840

L-550 547.3 344.2 61 3.38 30.42 8,966 0.0527 1512.2 1950 970

L-630 638.3 401.4 61 3.65 32.85 10,331 0.0452 1763.4 1670 1020

UNE 21018

Stranding and

wire diameter

dia.

Nominal

breaking

load

daN

Standard

weight

kg/km

Standard

lenght

mts.+/-5%

Admisible

Intensity

Amp.

Area

mm2

CONDUCTORES DE ALUMINIO REFORZADOS DE ACERO

ACSR

ALUMINIUM CONDUCTORS STEEL REINFORCED

Equiv.

cooper

area

mm2.

DESIGNATION

LA-30 26,7 4,4 31,1 16,8 6 2,38 1 2,38 2,38 7,14 9,879 1,0749 107,9 5.200 130

LA-56 46,8 7,8 54,6 29,4 6 3,15 1 3,15 3,15 9,45 1,635 0,6136 189,1 3.000 175

LA-78 67,4 11,2 78,6 42,3 6 3,78 1 3,78 3,78 11,34 2,315 0,4261 272,3 2.100 225

LA-110 94,2 22,0 116,2 59,3 30 2,00 7 2,00 6,00 14,00 4,316 0,3066 432,7 5.400 260

LA-145 119,3 27,8 147,1 75 30 2,25 7 2,25 6,75 15,75 5,415 0,2422 547,7 4.400 300

LA-180 147,3 34,3 181,6 92,6 30 2,50 7 2,50 7,50 17,50 6,395 0,1962 676,1 3.500 350

LA-280 Hawk 241,7 39,4 281,1 152 26 3,44 7 2,68 8,04 21,80 8,452 0,1194 976,1 2.500 485

LA-380 Gull 337,3 43,7 381,0 212 54 2,82 7 2,82 8,46 25,38 10,666 0,0857 1.275,0 2.775 635

LA-455 Condor 402,3 52,2 454,5 253 54 3,08 7 3,08 9,24 27,72 12,426 0,0718 1.520,9 2.325 710

LA-545 Cardinal 484,5 62,8 547,3 305 54 3,38 7 3,38 10,14 30,42 14,869 0,0596 1.831,6 1.950 810

LA-635 Finch 565,0 71,6 536,6 355 54 2,19 19 3,65 10,95 32,85 17,535 0,0511 2.124,7 1.540 900

UNE 21018

Aluminium

mm2

Steel

mm2

Total

mm2

Area Stranding and wire dia.

N° dia.

Aluminium Steel

Admis.

Intensity

amp.

Standard

length

+ /-5%

m.

Standard

weight

kg/km

Resist.

max. dc at

20°C

ohm/km.

Nominal

breaking

load

daN

Steel

core

mm.

Compl.

conduct

mm.

Diameter

N° dia.
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TUBO EXTRAGRUESO

EXTRA HEAVY PIPE SIZE

TUBO DE COBRE U.S. ASTM

STANDARD U.S. COPPER TUBE

DIMENSION

1/8 10,3 5,2 61,9

1/4 13,7 7,5 103,8

3/8 17,2 10,7 141,2 350

1/2 21,3 13,8 208,3 455

3/4 26,6 18,7 287,8 565

1 33,4 24,1 417 740

1 1/4 42,2 32,3 576 930

1 1/2 48,3 37,9 696 1070

2 60,3 49 961 1350

2 1/2 73 58,8 1477 1780

3 88,9 73,5 1967 2195

3 1/2 101,6 85,2 2393 2530

4 114,3 97 2870 2880

4 1/2 127 108,9 3342

5 141,3 122,3 3941 3635

6 168,2 146 5476 4490

8 219 193 8230

10 273 247,7 10384

DIAMETRO EXT. DIAMETRO INT. INTENSIDAD

ADMISIBLE (AMP.)

SECCION

DIMENSION

1/4 13,71 9,53 76,8

3/8 17,15 12,54 107

1/2 21,33 15,88 159,3 550

3/4 26,67 20,88 216 680

1 33,40 26,97 304,5 860

1 1/4 42,17 34,75 447,6 1130

1 1/2 48,26 40,64 532,1 1285

2 60,32 52,37 703 1585

2 1/2 73,02 63,50 1019 2010

3 88,9 77,77 1458 2560

3 1/2 101,6 88,90 1903 3400

4 114,3 101,60 2154 3700

4 1/2 127,0 114,30 2380 4100

5 141,3 128,60 2689 4750

6 168,27 155,57 3231

DIAMETRO EXT.

mm

DIAMETRO INT.

mm

INTENSIDAD

ADMISIBLE (AMP.)

T=30°C

SECCION

mm2

Arruti Subestaciones
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TUBOS DE ALUMINIO

ALUMINIUM TUBES

DIAMETRO EXT.

30 22 327 670

40 30 550 950

50 40 707 1160

60 50 864 1395

70 60 1021 1550

80 70 1178 1760

90 80 1335 2035

100 90 1492 2230

120 104 2815 3210

150 134 3567 3822

160 148 2903 3650

200 184 4826 4980

250 234 6082 6220

250 228 8259 7200

DIAMETRO INT. SECCION
INTENSIDAD

ADMISIBLE (AMP.)

TEMP. AMBIENTE 35º

TUBOS IPS

STANDARD IPS TUBE

DIMENSION

1/8 10,3 7,2 43,2

1/4 13,7 9,5 76,8

3/8 17,2 12,5 107 310

1/2 21,3 15,9 159,3 400

3/4 26,6 20,9 216 495

1 33,4 26,9 304,5 650

1 1/4 42,2 34,7 447,6 810

1 1/2 48,3 40,6 532,1 930

2 60,3 52,3 703 1155

2 1/2 73 63,5 1019 1550

3 88,9 77,7 1458 1895

3 1/2 101,6 88,9 1903 2170

4 114,3 101,6 2154 2460

4 1/2 127 114,5 2380

5 141,3 128,6 2689 3080

6 168,2 155,6 3231 3735

8 219 203,2 5263

10 273 254,5 7675

DIAMETRO EXT. DIAMETRO INT. INTENSIDAD

ADMISIBLE (AMP.)

SECCION
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TUBOS DE COBRE

COPPER TUBES

CABLES DE COBRE

COPPER CABLES

DIAMETER

16 / 20 113 324 280 3,38

20 / 25 177 454 390 4,12

25 / 28 125 335 295 4,70

25 / 30 216 550 475 4,70

30 / 35 255 645 560 5,30

35 / 40 294 740 640 5,80

40 / 45 334 840 730 6,30

45 / 50 373 926 800 6,20

50 / 60 865 1550 1340 8,20

55 / 60 451 1120 1000 7,75

60 / 70 1025 1820 1575 9,20

65 / 70 530 1330 1155 8,65

76 / 80 490 1350 1175 9,15

70 / 80 1180 - 2095 10,00

64 / 80 1810 - 2896 12,00

90 /100 1492 - 2640 11,60

SECTION

AT: 40°C

ADMISIBLE

SPAN

M.

ADMISIBLE

INTENSITY AMP.

AT: 30°C

SECTION

mm2

50 19 X 1,80 9 850

70 19 X 2,10 10,5 310

95 19 X 2,50 12,5 380

120 19 X 2,80 14 440

150 37 X 2,25 15,7 505

185 61 X 2,50 17,5 585

240 61 X 2,25 20,2 695

300 61 X 2,50 22,5 810

400 61 X 2,89 26 965

500 61 X 3,23 29,1 1115

STRANDING AND

WIRE DIAMETER

OUTER DIAMETER ADMISIBLE

INTENSIDAD

AMP. AT=40°C

Arruti Subestaciones
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Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

mm2

Bø C

mm

D

A B

A

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

mm2 mm

F

A Aø

B C D E



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

mm2

Mín. Max.

mm

E

A

Max.Mín.

Aø

DCB



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

mm2

Mín. Max.

mm

F

A

Max.Mín.

Aø

B C D E



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

mm2

Mín. Max.

mm

E

A

Max.Mín.

B

DC

BA



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

mm2

Mín. Max.

mm

E

A

Max.Mín.

Aø

DCBø

BA

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

mm2

Mín. Max.

Bø C

mm

D

A

A

E



Referencia

Code

Référence

mm

Tubo A

IPS

Aø B Fø

S
E
G

U
N

 N
O

TA

S
E
G

U
N

 N
O

TA

S
E
G

U
N

 N
O

TA

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

mm

P.A.FøEøDøCBAø

S
E
G

U
N

 N
O

TA

S
E
G

U
N

 N
O

TA

S
E
G

U
N

 N
O

TA



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

mm.

AFøEøDøCBAø

S
E
G

U
N

 N
O

TA

S
E
G

U
N

 N
O

TA

S
E
G

U
N

 N
O

TA



























































Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence
Aø

Mín.

mm.

Bø

Máx.

C D



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence Bø C D E

mm.

Aø
BA



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence
Aø

Mín.
C

A B

mm.

Máx.
D E

Bø



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence
Aø

Mín.

mm.

Bø

Máx.
C D

A B





Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Aø

Mín.
C

mm.

Máx.
D EB



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence B C D E

mm.

Aø



MRBPE-10055 100 80 80 20 100 5

MRBPE-10066 100 100 100 20 100 5

MRBPE-10088 100 125 125 20 100 5

MRBPE-12055 120 80 80 20 110 7

MRBPE-12066 120 100 100 20 110 7

MRBPE-12088 120 125 125 20 110 7

MRBPE-15066 150 100 100 20 120 7

MRBPE-15088 150 125 125 20 120 7

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence B C D E

mm.

Aø

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence B C

mm.

Aø









Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence Mín.

mm.

Aø

Máx.

C DBø

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

mm.

Aø

C DBø

Mín. Máx.



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(Kgm.)

Referencia

Code

Référence Mín.

mm.

Aø

Máx.

C DBø

A B



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

mm.



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Aø

Mín.
C

mm.

Máx.
D EB



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Aø

Mín.
C

mm.

Máx.
D EB

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence B C D E

mm.

Aø



Referencia

Code

Référence

mm

Aø

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)







Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

mm.

Mín. Máx.

Aø

Mín. Máx.

Bø

C D

Referencia

Code

Référence E



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Aø

Mín.
C

mm.

Máx.
D EBø

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

mm.

Mín. Máx.

Aø

Mín. Máx.

Bø

C D

Referencia

Code

Référence E



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Aø

Mín.
C

mm.

Máx.
D EBø



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Bø

Mín.

C

mm.

Máx.

D

A

Aø

B

E



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Bø

Mín.

C

mm.

Máx.

D

A

Aø

B

E

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Bø

Mín.

C

mm.

Máx.

DAø E



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence Bø C D E

mm.

Aø
A B

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Aø

Mín.

mm.

Máx.

Bø Cø

Mín. Máx. Mín. Máx.



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Aø

Mín.
C

mm.

Máx.
D EB



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Aø

Mín.
C

mm.

Máx.
D EB

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence B E

mm.

Aø



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

A

Mín.

mm.2

Máx.

mm.

Bø C

A B

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

A

Mín.

mm.2

Máx.

mm.

B C D



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence Bø C D E

mm.

Aø
A B

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence Bø C D E

mm.

Aø
A B







Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

mm.

D

A B

CBøAø

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

mm.

D

A B

CBøAø



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence Bø C D E

mm.

Aø
A B



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence Bø C D E

mm.

Aø
A B

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence Bø C D E

mm.

Aø
A B









Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Aø

Mín.
C

mm.

Máx.
EB F

S
E
G

U
N

 N
O

TA



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Aø

Mín.
C

mm.

Máx.
D* EB F



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Aø

Mín.

mm.

Máx.

D EBø

A B



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Aø

Mín.

mm.

Máx.

D EBø

A B



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Aø

Mín.

mm.

Máx.

D EBø

S
E
G

U
N

 N
O

TA

A B



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Aø

Mín.

mm.

Máx.

D EBø

S
E
G

U
N

 N
O

TA

A B



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Aø

Mín.

mm.

Máx.

D E

S
E
G

U
N

 N
O

TA

Máx.Mín.

Bø

BA



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Aø

Mín.

mm.

Máx.

D E

S
E
G

U
N

 N
O

TA

Máx.Mín.

Bø

BA



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

mm.

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Aø

Mín.

mm.

Máx.

D EBø

S
E
G

U
N

 N
O

TA

A B



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Aø

Mín.
C

mm.

Máx.
D* E F

S
E
G

U
N

 N
O

TA

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Aø

Mín.
C

mm.

Máx.
D E F



S
E
G

U
N

 N
O

TA

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Aø

Mín.

C*

mm.

Máx.

D EBø

S
E
G

U
N

 N
O

TA

A B



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Aø

Mín.

mm.

Máx.

C* D E

Máx.Mín.

Bø

BA



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Aø

Mín.

C*

mm.

Máx.

D EBø

S
E
G

U
N

 N
O

TA

A B



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence
Mín.

C

mm.

Máx.

D

A B

Bø

Aø



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Aø

Mín.

mm.

Máx.

Bø C

A B

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Aø

Mín.

mm.

Máx.

Bø C

A B



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence

Aø

Mín.

mm.

Máx.

Bø C

A B

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence
Mín.

mm.

Máx.

E

A B

Bø
Aø

S
E
G

U
N

 N
O

TA



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence
Mín.

C*

mm.

Máx.

E

A B

Bø
Aø

D

S
E
G

U
N

 N
O

TA

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence
Mín.

C*

mm.

Máx.

D

A B

Bø
Aø

S
E
G

U
N

 N
O

TA



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence Bø C D E

mm.

Aø
A B







Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence
Aø

mm.

Bø C D

A B

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence
Aø

mm.

Bø C D

A B



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence
Aø

mm.

B C D

A



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence
Aø

mm.

B C D

A

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence
Aø

mm.

B C D

A



Referencia

Code

Référence

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)
Aø

mm.

B C D

A

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence
Aø

mm.

Bø C D

A B



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence
Aø

mm.

B C

A



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence
B C Dø Eø

mm.

Aø AFø



Referencia

Code

Référence
Aø B C

mm. Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

A

Referencia

Code

Référence

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)
Aø

mm.

Bø C D

A









Referencia

Code

Référence
Aø B C

mm. Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

A

Referencia

Code

Référence
Aø B C

mm. Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

A

Referencia

Code

Référence
Aø B C

mm. Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

A



Referencia

Code

Référence
Aø B C

mm.
Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

A

Referencia

Code

Référence
Aø B C

mm. Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

A



Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence Bø C G H

mm.

Aø
BA

Referencia

Code

Référence

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)
Aø

mm.

B C*

A

S
E
G

U
N

 N
O

TA



Referencia

Code

Référence Aø B C

mm. Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

A

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Referencia

Code

Référence Bø C* G H

mm.

Aø
BA

S
E
G

U
N

 N
O

TA

I



Referencia

Code

Référence Aø B C

mm. Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

A



Referencia

Code

Référence Aø B C

mm. Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)

Aø







Referencia

Code

Référence

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)
Aø

mm.

B D

A

S
E
G

U
N

 N
O

TA

Referencia

Code

Référence

Par de apriete

Tightening torque

Couple de serrage

(kg.m)
Aø

mm.

B C Dø

A
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